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M e g j e l e n i k m i n d e n v a s á r n a p o n . 

Hirdetések jntdmjos dron rétetnek fel 

A m a g y a r nemzetnek nagy h a l o t t j a van. 
Egvik legjelesebb fia, Andrá s sy G y u l a gróf, e hó 
18-án Voloskán , hová gyógyulás reményében ment , 
megszűnt élni, s mire e sorok napvi lágot l á tnak 
már ósei mellett pihen csendesen a terebesi sir-
bolrhan. 

Ö hazá jáé r t élt, sokat tett és szenvedet t éret te . 
Kiment száműzetésbe , szivében keserűséggel és bá-
nat ta l hazá j ának és nemzetének sorsa felett . Haza -
jö t t és ismét a nemzet és király szolgá la tába 
állott . 1867-ben e lnöke lett az a iko t raányos kor-
m á n y n a k , 1871-ben a dinaszt ia első minisztere. 
Mindkét á l lásában kiérdemel te a k i rá lynak és 
nemzetének el ismerését . Erdemei még más nem-
zetek sorsára is befolyást gyakoro l tak , amiért a 
küiföld is gyászo l ja . 

Legmélyebben gyászo l ja őt a magya r királyi 
család és nemzete. A k i rá lyasszony személyesen 
j á r u l t a r ava ta lhoz , hogy azt megkoszorúzza. A 
kirá ly egész kíséretével je lent meg a temetési 
szer tar táson, melyet az. ország ősz bíborosa végzett , 

Kőszeg is osztozott az országos gyászban , 
külsőleg és szivbeu. Mi is szentelünk koszorút az 
elköltözött emlékének ; virágain ott csi l lognak 
könyeink. 

Szombathely és Kőszeg. 
Távol tőlünk az i r i g y s é g ! Ha Szomhathe ly-

és Kőszegről van szó : ez utóbbi közelebb áll 
hozzánk, mer t lakóhelyünk és azért kötelességünk-
ben áll ennek érdekei t tőlünk telhetőleg előmoz-
dítani . Szombathe ly sokban u tunka t ál l ja , az bi-
zonyos ; de azér t nem haragszunk reá, mert Szom-
bathely is megteszi a maga érdekében azt, ami 
e lőnyére , j a v á r a vá lha t ik , és ha sikeresebben : az 
az ő szerencséje , de nem a mi ba junk . Irigy szem-
mel nézni a más sze rencsé jé t : nem szép dolog és 
hozzá nem is hasznos. 

Tény , hogy Szombathe lynek je lenben jól fo-
lyik dolga ; eleget ny i lvánul az minden terén, de 
irnak is róla sokat . Husz év óta majdnem meg-
kétszereződöt t lakossága ; épületei répid tuódon sza-
porodnak , atui u j u tczák nyi tásá t vonja maga 
u tán ; vasúti g y ú p o n t t á válván : forgalma egyre 
növekszik ; a köz.iuté/.etek, állami s egyéb hivata-
lok leg javá t neki s zán ják , szóval : sok mindeu tör-
ténik a megye és k o r m á n y részéről, ami Szom-
bathely megizmosodására , fe lv i rágzására fölötte elő-
nyös, és ez mind azért , mer t megveszékhelv . 

Azt m o n d j á k : Kőszeg el já tszot ta szerencséjét , 
mert neki ueiu kellettek a jó fa la tok. K ő s z e g le-
hetet t volna az, ami most Szombathe ly ; lehetet t 
volna püspöki és megyei székhely, ha az akkoriak 
számíto t tak volna a jövő tényezőivel ; lehetett 
volna vasúti gyűj tőút , ha nem lettek volna szük-
keblüek elődeink. Ez.ek szalasz tot ták el a kedvező 
a lka lmat , mely pozicziónk biz tosí tására több ízben 
k íná lkozot t . Es ez elég ba j volt, de nem tehetünk 

i róla mi utódok. A mult bűneinek engesztelése 
reánk maradt , reánk a hasznos, a czélszerü el-
mulasz tásának keserű utóize. Bajos immár nekünk 
most a keserűségre édességet ke resnünk , mer t ha 
ta lá lunk is, azzal legfeljebb csak enyhülés t nye-
rünk . Nincs már igen szer, tnelylyel jó lé tünk 
á l landósí tására , védelmére kel lhetnénk ; elvit te azt 
más, kit nem kérdeztek, h o g y : ke l l - e? Elvi t te és 
fö lé lede t t ; fe lhasznál ta és kikelt testpedéséből, me ly-
ben vonaglot t . Szerencséje volt, hogy nekünk nem 
k e l l e t t ; jól cselekedett , hogy elvitte. Távol tőlünk 
az irigység, sőt mi több, örü lünk Szombathe ly ha-
ladásának, mert nagyrészben osz t juk azt a felfo-
gást, melvlyel egyik szomba the lyMap raultkori köz-
leményében ta lá lkozunk, hogy — nevezetesen — 
a in a g y a r n e m z e t i s é g i t ö r e k v é s e k 
t á m o g a t á s á r a e g y e r ő t e l j e s , p e z s g ő 
é l e t t ő l á t h a t o t t k u l t u r á l i s k ö z p o n -

11 o t k e l l t e r e m t e n ü n k . E központ nem 
j lehet más, mint a megye székvárosa, Szombathe ly . 

E l fogad juk és osz t juk — ugy hisszük ille-
tékes helyről jövő — azon nézetet , melyszerint : 
„a többi városoknak is te rmészetszerűleg meg 
vannak a maguk jogszerű igényei" . . . melyek-
nek azonban nem épen „okve t len" , de h e l y e -

j s e n más körben kell mozogniok. , A közmivelő-
dés óriási e lőhaladása mellett nem valószínű — 
olvassuk továbbá — hogy a szerényebb szerepre 
hivatott vidéki központok részére meg ne lehetne 
találni azon működési és fejlődési kört , melyben 
nem kell versenytársként szembe szállniok Szom-
bathely — talán j obban : a megye — törekvé-
seivel." Mi t isztában vagyunk ez i rán t és iparko-

Andrássy Oyula gróf 

T A R C Z A . 
Történeti vázlat. 

M u t a t v á n y . W i t t i n g w r A n t a l n a k „ K »/»•;; »aio>.i «•* k ö r -
n j e k e " ez i mii m ű v é b ő l . 

(IV. fol} tata*.) 
Ez évben szerezte meg Eszterházy Pál berezeg 

a Széchy örökösöktől a kőszegi várt é* tartozékait csere 
utján és 66 ezer forint telültizetésen. 

Az 1701—1711 között folyt harezok alatt a város 
bástyáit inégegyszer, de utoljára kelle kijavítani. Rá-
kóczy kuruczai 1704-ben a maguk részére hajlították a 
várost. Valamivel későbben megszállták a császáriak, de 
már 1705-ben Cs&ky Mihály «rót, Kisfaludy György és 
Bezerédy Imre Doppelstein várparancsnokot állomása 
elhagyására kény szeri tették, a két külvárost felperzsel-
ték és a városi lakosokból 120-at kegye lenül lemészárol-
tak. Kőszeg ezután majd az egyik, majd a másik ha-
dakozó félnek hódolt s kényszerűségből mindegyiknek 
esküdött hűséget. A hadakozások ismét csak nagy kárral 
jártak a lakosokra nézve, ami a többi között kitűnik az 
akkori városi főjegyzőnek következő soraibői: 

„Anno 1707. die 5. Junij . Délután 2 és 3 óra kö-
zött jütt Generál Nekem uram ó Kxija az egész ármá-
diával Szombathelyről a szilfánál levő rétekre, a hol 
nemcsak a réteket rontották, hanem a gabonákat is le-
kaszálván, ugy rontották az e tájon való vetéseket. 
Avval nem elégedvén, a következő napon jütt föl az 

egész, a Gyöngyöd mellett lévő mezőkön; azokat is nem-
csak letapodták a lovakkal, hanem szekerekkel egyné-
hány utakat csináltak, ugy rontották és azután kaszál-
ták. Mely kár minéniő nagy keserűségére lett légyen 
a szegény lakosoknak, — minden körösztény ember el-
gondolhatja. Az nap (jun. 6-án) újonnan dél tájban a 
patak alatt való földekre és rétségre szállott, — a tájon 
is a gabonát lekaszálták, noha ugyan a Generál erősen 
tiltotta, de csak nem használt. Megszállván azért, ott 
maradt két napig, és csak harmadnapjára, u. in. szer-
dán (junius S-ka reggel indult vala el Sopronban. Alig 
ment el a német : azonnal itt volt a kuruczság." 

1708-ban szept. 5 én egy rendkívüli esemény za-
varta föl Kőszegen a kedélyeket. Bezerédy Imre kurucz 
ezredes, tervezett árulásáért saját emberei áital itt elfo-
gatván, a lakosság egyrésze ismét súlyos bántalmaknak 
volt kitéve. 1710-ben a kurucz-háboru már végéhez kö-
zeledett. Rákóczy a végső erőteszitésre liatározá el 
magát és elszántan ment az ellenségnek. Ekkor történt, 
hogy béri Balogh Ádám délről jövet a Dunán való me-
rész átkelése után felhatolt Kőszegig, ahonnan mint a 
villám csapott Ausztria határaira. Kőszeget magát ez 
év szeptember 27-én támadta meg és sikertelen ostrom 
után fölégette. Ez iszonyú csapás volt szegény Kőszegre. 
S ehhez hozzájárultak még a terméketlen évek éhínsége, 
a pestis és döghalál, mely mind meg annyi csapás a 
város már ugy is megtizedelt lakosságát szerfelett meg-
apasztotta. Az 1711-ben létrejött szatmári béke után 
tehát mindenekelőtt a lakosság szaporítását kellett czélba 

venni. Rajna-vidéki németek képezték az uj elemet 
melyet 1713-ban Würtenbergál»ől beköltözött ujabb ven-
dégnép követett . Ez utóbbiak a város délkeleti határá-
ban földeket kapván, ott „Svábfalu"-t alapították. Nem 
csoda, ha az így felfrsitett lakosság mindinkább né-
metté lön s az maradt majdnem napjainkig. E század-
ban a várost gyakrabban érte nagyobb tűzveszély (1710, 
1720, ] 778-ben). Az 1778-ik évi roppant tüz után a 
városi tanács, valamint az uri-osztálv több kiválóbb 
egyéne egy april hó 2-án a városházán tar to t t ülésből 
ő telségéhez, a helytartótanácshoz, nem különben a ni. 
kir. kamarához föliratot intéztek, s ugyanakkor a városi 
plébános indítványára azon végzést hozták, h o g y e n-
n e k u t á n n a ö r ö k e m l é k e z e t r e lizmegy órakor 
a v á r o s t e m p l o m á n a k t o r n y á b a n a l e g -
k i s e b b h a r a n g g a l d é l e l ő t t n e m c s a k a z é r t , 
a m i n t e d d i g a z o n i d ő t ő l f o g v a s z o k á s -
b a n v o 11, h o g y 1532-ik K s z t e n d ő b e n m á s o -
d i k S o l v m a n P o g á n y és a k e r e s z t é n y v é r t 
s z o m j ú h o z ó T ö r ö k c s á s z á r n a g y s z é g y e-
n é v e l e z e n V á r o s t é l a N a g y U r I s t e n e z u -
t á n n e l t á v o z t a t n i k e g y e l m e s e n m é l t ó z -
t a s s é k — a z e l s ő h a r a n g o z á s t u l h á r o m 
c i r c . m i n u t á i g h t a r t ó i d ő a l a t t m e g á l l a -
p o d v á n , e z u t á n i s m é t j e 1 a d a s s é k a t. b." •) 

Ezután Kőszegnek még egyszer k llett mint erő-
• ) A U öriti harangozA* u tő rük e lvonu l á sának e m l é k é r t ' 

• t i z a d o k óta d iv ik ; az ezutáni m á . o d i k ver* 1778 óla i m á r a h i v j a 
fel a l akosságo t , hogy ar latén m e n t i é uieg a vá ró i t m i n d e n t t t i -
v e s i é l j t ő l . 



diink a magunk d ó i é i b a n akként el járni , hogy a 
megye törekvéseivel összeütközésbe ne jö j jünk, kö-
vetkezésképen eszünkben aines, aiuint nem is le-
het, versenytársként föllépnünk S/orubathelylyel 
szemben. Hanem ha a megye meg Szombathely 
testvérváros csakugyan ugv gondolkoznak, amin t a 
fenn ti idézet s zó l , és igazán óha j t j ák a más, a 
többi városoknak javát , legalább „jogszerű igé-
nveik • kielégítésében, előmozdítani, akkor Kőszeg 
e U ö sorban számit a gyámolító kézre. 

Eddig nem részesültünk, különösen Szombat-
hely részérő l , s e m m i f é l e t ámogatásban , é s ez fá j . 
De fáj más is. F á j a guny, melylvel lépten-nyo-
mon találkozunk, midőn intézményeink, vál lalataink 
jönnek szóba. Bánt a csipkedések, a támadások 
özöne, mikor p. meggondolat lanul odavet ik, hogv 
irtózunk a magyar kul turától , hogy uton-utfélen 
rugunk egvet a magyar géniuszon. Ilyenek é> ha-
sonlók hal latára azután el megv a kedvünk a 
„testvérváros" őszinteségében bízni ; távol tőlünk 
a remény, hogy Szombathely a/. <» vágyatnak kie-
l é g í t é s e után egy-egy falatot nekünk is ju t tasson . 
Szombathelynek igenis jogos az igénye az elsőbb-
ségre ; ebbeli törekvésében készek leszünk őt tá-
mogatni mindenkor és minden körülmények között , 
de föltételül kikötjük a magunk természetes igé-
nyeinek támogatásá t az ő részéről is. 

Ka ha indokolva van azon törekvés, hogy 
Vasvármegye közönsége és lelkes t iszti-kara a 
székvárost je lentékeny emporiuiumá aka r j a emelni , 
legyen indokolt azon óhaj tőságunk i-, hogy egyéb 
nagyobb helyek azért ne legyenek a vármegye ki-
tagadott gyermekei . 

17 116 Csáktornya —Zágráb 1568 frt. 
18 2t> Boba- - S ü m e g i 1556 « 

19 5 3 S z o m b a t h e l y — F i n k a f ő i 1&&2 9) 
2 0 39 T o r o n t á l i vasu tak 1465 n 
2 1 2 3 K u n - S z t . - M á r t o n - S z e n es 1366 
22 6 4 B u d a p e s t — Lajosmizsei 1294 n 
2 3 3 3 M i r o svásá rhe iy - S z á s z r é g e n i 1 2 6 7 
24 57 Debrecze i i — Hüd. -Sz t . -Mihá ly 1266 * 

2 5 132 Biha r i v a s u t a k 1179 i» 
2 6 32 Uj - szász J á s z a p á t i 1154 « 
27 H>7 Sz i l ágyság i vasiit 9 6 4 * 

2S 16 K i s ú j s z á l l á s Dévaványa • 5 1 n 
2 9 127 Mátra i vasút 8 8 6 
:*o i<; M"ző tu r Tu rkev e 9 4 3 n 
31 32 T a r a c z v ö l g y i - v a s ú t ( teher f . kvág . ) 1 0 5 n 
32 118 N igv vá rad — Bele i ives -vaskoh 6 8 2 9 
3 3 3 8 H e l j a - f i l v a S / . - F d v a r h e l y 6 2 7 VI 
34 39 M i r o s - L u d a s - l i e s z t e r e z e 5 4 5 m 
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1 H Budapes t - S / t . - L ő r i n c r i ( k . v á g . ) 4 6 7 1 f r t 
2 33 Oölni tzvölgy i vasút ( t ehe r fo rg . ) 4t'»7o 
3 42 Budapes t i helyi e r d e k ü vasu tak 3 5 7 6 
4 123 Barcs — F a k r a c z i 3 5 2 8 |l 
5 IS Kuiiiii - V r d n i k i ( t e h e r f o r g . ) 8 S M n 
6 10 Kesz the ly B a l a t o n - 8 ' t - t l v ö r g y 3 2 3 9 VI 

7 44 Mármaros i s ó v a s u t ( t e h f e r g . k . v . ) 2 8 1 3 f i 

8 315 A r a d —Csanádi 2 7 7 5 
9 120 S z a m o s v ö l g y i vasút 2 5 0 8 m 

1" 5 0 V i n k o v c z e — B r c s k a 2 8 8 9 <9 

11 70 N a g y - K i k i n d a - Becske rek 2 2 8 9 n 
12 57 N v i r e g v h á z —Mátészalka 2121 «» 
13 80 S z a t m á r — N . i g v • l! tnv hí 2 1 1 6 w 

14 i 3 5 P u s z l a t é n y ö K u n - S z t . - m á r t o n i 1992 _ 
15 ' 17 K ő s z e g — S z o m b a t li e 1 y i 1 9 2 3 m 
16 111 Bác*- I lodrogniegye i 1 7 6 6 m 

ditett helynek a háború veszélyeivel szembeszállnia. 
Mikor e százul elején a francziák elárasztották Ma-
gyarország nyugati részét s 1809-ik évi május haválian 
Kőszeget is megszállták, ez év november haváig hol 
franczia, hol pedig osztrák császári csapatok tartózkod-
tak a város falai között A francziák ittléte ismét na-
gyon megapasztotta a város pénz- és polgárainak va-
gyoni erejé t ; csak maga az azok élelmezésére fölvett 
városi kölcsön 124,781 frt . 42 krba rúgott. Leginkább 
megérezte a vátos a háborút a győri szerencsétlen üt-
közet után s a fegyverszünet ideje alatt, mikor számos 
francziát és osztrák katonát kellett ápolnia és naponkint 
sokszor 3000 embert ellátnia. Ferenc* király mindezek-
ről megemlékezvén, a kőszegieknek 1811-ik augusztus 
II-én kelt szabadalom-levelével a h a t o d i k országos 
v sárt (Advent harmadik vasárnap utáni hétfőn) enge-
délyezte és 1818. juliiis 2-án, dalinácziai útjából való 
visszatérése alkalmával, meglátogatta a város t . A ma-
gisztrátus ekkor a királyt hanninczezernél több ember 
jelenlétében fogadta egy felállított diadalkapunál, ahol 
piros bársony-vátikoson a város kulcsait nyújtotta át a 
felségnek, aki azokat kegyteljesen eHögadta és ismét 
visszaadta. Kkkor már nem érezték szükségét annak, 
hogy a király a belváros vagy vár falai közé meneküljön. 
A piaczon, & fehrr ló szállóban lakott. Kijutottunk ama 
idó|»onthoz, mikor a város körfala, mint a védelemre 
immár elégtelenek, az enyészetnek engedtetnek át, s 
amikor azok a kiknek védelmére szolgáltak, maciik emel-
nek ellene kezet. A tornyokat áttörik átjárókul, a fala-
kat lebontják, vagy házfal, kerités gyanánt használják 

Helyi és vidéki hirek. 
— Uj p o s t a f o n o k . N e Ml e i li József posta- és tá-

virófőtiszt Szouibat l ie lv ről a mu l l s ze rdán e l k e z e l t Kő-
szegre, hogy itt p o s t a f ő n ö k i u j á l l á s i t e l fog la l j a . 

— Beteg jarasbiro. 8 I u h a Dénes kir . j á r á s b í r ó 
kct Int ó t a sú lyos be t egen f eksz ik , s alig r e m é l h e t ő , 
hogy egy h ó n a p n á l e l ő b b f e lgyógyu l jon . A hivat i i lbei íe , 
l é t száma c«ak n é h á n y héttel ezelőt t lett t e l jes s mos t 
i nné t m e g r i t k u l t so ra . 

Szerencses operaczió. 8 i s * <» v i t h L a j o s 
főt is/ t és a l ierczeg Esz tc r ln ízv- fé le j a v a k z á r g o n d n o k -
sági igazga tóság i t a g j a a múl t hé ten kedves ne je k ísére-
tében H< t-sben j á r t es ott s ike rü l t ope rácz ió t á l lo t t ki. 
Ö r ü l ü n k a de rék uri e m b e r szerencsés fölepüit ' séi i es 
k i b á n j u k , hogy egé sz sége te l jesen he ly r eá l l j on es t a r -
tós l é g i e n . 

Közgyűlés. A „kőszegi t a k a r e k p mzt í r " f. In* 
16-án d . e. 10 ó r a k o r t a r to t ta rendes évi k ö z g y ű l é s é t . 
A/ e l ő l e r j e s z t e t t üz . le tk imuiat as és mér l eg szer in t az 
18*9 évi fo rga lom 5 , 6 9 0 , 8 2 5 fri 3 0 kr, a v a g y o n m é r l e g 
pedig 4 , 2 7 0 , 0 1 5 f r t 8 5 k r . volt. Az 1888 . évi nye re -
meny . i t hoza t 1820 f r t 91 krt, az 1889. évi ' i s z t a nye -
reméiiy 2 7 , 3 7 3 frt 8 4 krt ; összesen 2 9 1 9 4 frt 7 5 kr t 
tes*. Ebből az i gazga tóság i e lnökség , f e lügye lő b i zo t t ság 
es t i sz tviselők j u t á i é ! . a 1730 f r t , j ó t ékony es k ö z h a s z n ú 
ezé lókra szánt loOO f i i b ó l a közgyűlés a h e l y b e l i z ene -
egy le tnek 4'> f r t o t , a g y n m . segelyegy l e tuek 4 0 f r t o t , a 
ka th . e lemi i s k o l á n a k 2 5 f r to t , az e v a n g . i sko lának 2 0 
f r t o t , az i p a r r a j z t a u o d a i i ü k 10 f r to t , a po lgá r i i sko l ának 
20 Ir tot , a k e i e s k . es ipa ros t a t iouez - i sko lanak 20 l'rtut 
az. iz rae l i ta i sko lának 10 f r t o t , u k i s d e d ó v ó d á n a k 8 0 
Ir tot , a t ű z o l t ó - e g y l e t n e k 5 0 f r to t , * be t egnáz -egy le tuek 
50 f r t o t , a polgár i i s p i t á l y u a k 5 0 I r to t , a szegény m t e -
ze tnek 5 0 Ir tot , a ks t l i . n ő e g y l e t u e k 2 0 f r l o t , az e v a n g . 
nőegy le tnok 2 0 f r t , a Uy ö n - f é l e t emplou iep i t e s i a l a p n a k 
40 f r t o t , u t o u k i v ü l az i g a z g a l o s a g a helybel i i p a r t e s t ü l e t 
keze lése a la t t a l l é i p a r ossege ly ző-a lap j a v á r a 6 0 f o r i n t o t 
j u t t a t o t t . — A z a l a p t ö k e g y a r a p í t á s i a l ap 2 8 5 0 0 í r t r a 
e m e l k e d ő n , a k ö z g y ű l é s e l l i a t a roz i a , liugy az eddig i 
100 Irt n é v é r t é k ű SUOdrb . részvény he lye t t u g v a n a n n v i 
100 f r t n é v é r t é k ű r e s z v é u y t bocsát ki . — Az. i gazga tóság 
alelnökeve C h e r u e I Kálmán, az igazgaiusag tagjaivá 

szóval: Kőszegnek megadatik a halálos döfés és az nyi-
tott várossá lón. Mint ilyen már nem érzé meg any-
nyira a szabadságbarcz esélyeit, habár ezalatt sem 
marad iuent emlier- és péuzáldozattól. I»e ki ne járult 
volna, akár mindenével is, az állami élet alapos és üd-
vös átalakításának nagy munkájahoz *! A város öröm-
mel értesült Batthyányi Lajos gróf miniszter-elnök in-
tézkedéseiről és sietett mindenben megfelelni a törvény 
és kormány kívánalmainak. Rendetlenségről alig lehet 
szo, hisz a horvát foglyoknak itt történt megöletése is 
csupán a kóborló nép meggondolatlan müve volt. Kü-
lönben már 1848. deczember havában megtorolták Kő-
szeg hazafias törekvéseit. Windischgrátz berezeg ren-
deletére ostromállapotba helyeztetett és később *biin-
dij-fizetéssel fenyegették. Ks a város megadással viselte 
a nyomást, melyet a világosi fegyverletétel után az 
egész ország érzett és türui volt kénytelen a hatvanas 
évekig. Az l8U7-iki kiegyezéssel felhasadt újra a sza-
badság hajnala, megérte Kőszeg az ország ezeréves 
fennállását a inilleniumot is. Sajnos, hogy nem vett még 
nagyobb lendületet és nem emelkedhetett az igazi vá-
rosok színvonalára! K korszak emberei megfeledkezni 
látszanak történeti múltjával s nem törődnek magasztos 
missziójával. I>e nem ba j ! Ila ma el is borul a jövőbe 
vetett tekintetünk; ha keblünk aggódva szorong a sú-
lyos bajok alatt, melyek a város hőn óhajtott haladását, 
felvirágzását fennakasztják, jönni fog még talán az' 

' n , e l ) ' a Ml> jövő reményének zöld levelét fa-
kasztja. 

E i t n e r G u s z t á v . F r e h Al fonz , G e r e n c s é r Uzor 
t i 1 a t z li o I e r S a m u , L a u r i n g e r J á n o s , M „ „ L | 
L a j o s . T u r c s a n y i L a j o s és T u c z e u t a I I e r L a j o s 
r é s z v é n y e s e k \ á l a s z t a t t u k . 

- A kőszegi polgári kör f. hó i t ; ín d é l u t á n 3 
ó r ako r t a r i o t t a r endes évi közgy ü l é sé t . Az. évi j e len tés 

' s z e r i n t a tagok s z á m a 1 3 0 - r a e m e l k e d e t t , s a kör f enn-
á l l á sa a je lenlegi e.,ekelv t ag ság i u i j me l l e t t i> b iz tos í t -
va MII. E l n ö k k é Mat i t s J ino.4, a l e l n ö k k é d r . S ' ú r L a j o s , 
t i t k á r r á F rey le r Lajos , p é i u t á r u o k k á B a r k ó S á n d o r ; a 

i v á l a s z t m á n y t ag j a ivá F r o y b e r g e r A n t a l , M a j o r J á n o s . 
Micl iael is I z idor , Pa l l é r A n d r á s , F ö t z e l b e r g e r K i r o l v , 
Viilt G é z i , W u i s b e c k e r Ede . Kro l l e r Miksa , Sz ik i n 
J á n o s , Pfi-ffel ,1 mos és Kcker K irolv u rak v á l a s z t a t t a k . 

Nyilvános köszönet. A kőszegi t a k a r é k p é n z t á r 
j a gyniu . s e g é ' v z ő egyesü l e t czél j l íra 4n f r t o t a d o -

mányozo t t , a mié r t köszönete t maiid. Kőszeg , 1890 . 
febr . Az i g a z g a t ó s á g . 

A „Konkordia" dalestelye 

utolsó f a r s a n g N Z O I I I -

h a t j á n volt m e g t a r t v a , m e | v niint Kőszegen a f a r s i n g 
egyedül i nagyobb s z a b i s u m u l a ' s i g a , :n ni MI t e k i n t e t -
ben s i \ e i ü l tnek n iondl ia tó . A bálliiz. *i igv t e r m e is 
s zoka t l an szép képe t n y ú j t o t t , m»r t uz. ízlése* d ísz í -
tés -II l ivíil he lyesen b e r e n d e z e t t néző té r re l bir t , igen 
a l k a l m a s az. é n e k , m e l y r e e d d i g nem soka t a d t a k , illő 
m e g h a l l g a t á s á r a . A da losok l a n k á s e m e l v é n y e e lőt t :. i 
széksorok á l l o t t a k , 

inig a f e n t e i t asz ta lok a k isebb 
r n e i n b e voltak s z á m ű z v e . Mind ez m é l t ó e lőkész í t e s s 
volt az e s t e l y n e k . nie lven da losa ink l ' oh l R i c h á r d ka r -
mes t e rük ügyes vezetése a la t t m ' g l e p á e u szt peii é n e k e l t e k . 
Enek u t á n a t e r e m egy p i l l ana t alat t á tvá l tozo t t t á n c z -
tereniuié . Fia ta l link kik szép s z á m m a l voltak jelen hozzá* 
lá t iak a lánczl ioz, a r e z e r v i - í á k az. ö r e g e b b e k k e l ped ig 
H buf fe ibe s i e t t e k . Jti is ineglepedét ihen l é s / e s ü l t a 
p u b ' i k u m , tm-rt a bálli iz u j bé r l ő j enek é t e l e é s itala min 
ili-nkir t e l j e sen k ie l ég í t e t t . A m u l a t s á g rózsás kedv mel le t t 
» reggeli ó r á k i g t a r t o t t . 

Talalf keztyü. \ w Konkord i .» u d i l e s t é l v é n 
v á l a \ i egv p á r u j , vi ágos - sá r^a k e z t y ü t ^eszi te t t el. A 
b e c s ü l c e s m e g t a l á l ó k i a d ó h i v a t a l u n k b a n a d v á n le a 
ta ' á l t j ó s z á g o t , ez f t i i h jdo i i o sa oit b á r m i k o r fö lvehe t i . 
N a g y s á g a u t á n í té lve a k e z t y ü e rő t e l j e s uri e m b e r jó 
k i fe j le t t kezé re i l ' i k . 

Utolso far fang a szigetben. A jövőbe l i „Ma-
gvar k i r á i y " , most m é g mind ig e»ak K i r c h k n o p f-
féle vendéglő tö rzsvendége i hushagvÓAeddjé i i fé i ivesen si-
ke iü l t e s t é ly ive l b ú c s ú z t a t t á k el a f a r sango t . A neveze t i 
vendéglő az n a p t ö k é ' e t e s e n m e g t e l t v e n d é g e k k e l , ezek 
P ' d i g jó kedvvé ' , mer i — sző ami szó, — . T ó n i ba -
r á t u n k " k o n y l i i j i es p i n c z i j e m á r j o b b a t nem nv u j t h i t o t t 
volna a j ó kedv e l e sz t é sé re . t ' s a k a zene — no az az 
utolsó volt a f a r s a n g o n . 

- Nagy-böjt. A v i d t m s á g és bó lóság sz.ábád il-
mazot t i de j ének , a f í r s . i t igu«k i m m á r vége. I l i m v a z o 
rz ' i dáva l be lép tünk a negv v e n n a p o s böjt idősz t k á b a . A 
jókedv t o m b o l á i á ra bekös ' .ön tó t t a l emond is. az ö n m e g -
t a r t ó z t a t á s ideje . A mi l l i ó ibó l e légiá i h a n g u l a t r a éb -
r edn iük s ez éb redés véget vet sok f i r s t n g i á b r á n d -
iiák és i l lúz iónak , m e l y e k szót r ebben téso f a j d a l o m m a l 
fog e l töl teni nem e^v fiatal, é l e t v i d á m szive: . V igasz t a -

j ló l j é k ! El inélkedj i i i ik a muland.Vtág, a vil igi ö r ö m e k 
iepKi'séue fe le t t s e m l é k e z z ü n k a s ' e n i i r á s s z a v a i r a : 
Forbo 1 l e t t ü n k , por rá leszünk ! 

Helytörténeti életrajzok. 
K helyütt azon eiryének rövid élet leírását adjuk, 

kik Kőszeg történetében mint kiválóbb tényezők szere-
leltek, vagy mint előkelő állásúak életük egy részét e 
város falai között töltötték el. Ilyenek: 

A X é m e f - I j v á r i g r ó f o k (Giissingiek). Kőszeg 
két vára és a városnak első ismert birtokosai s az or-
szágban hatalmas emberek, kik a XII I . század második 
felétől kezdve majdnem egy esrész századon át mint 
lázadók és felségsértők szerepelnek Kőszeg és hazánk 
történetében. Krónikáink szerint Németországból a heim-
hurgi grófok, W'olfer és Henrik testvéiek költöztek be 
Maifvai-országba, kiknek II. <*éza király örök szállásul 
Kvscen hegyet s egy gyöi vidéki szigetet adott, Henrik 
vagy Hédiiktől származott a Hédervári, W'olfer- vagy 
W'olfertól pedig a „Kószimdk ((iüssingi) később Néniet-
l jvári család. W'olfer Kiscen hegyre a szent benedek-
rendiek számára monostort és templomot épít tetet t , 
miket azonban III. Béla király W'olfer fiától azért fog-
lalt el, hogy helyükbe várat építhessen. E várat azután 
Í j v á r - n a k . és megkülönböztetésül a hasonnevű vá-
raktól: N é m e t-U j v á r-nak neveze t te l . Innen a W'ol-
fer maradékainak neve : N é m e t -F j v á r i a k. K csa-
ládből a főszerep vivők : 

I I . Henrik, (Nagy-Henrik), W'olfernek dédunokája, 
ki a XIII. század második felében birja Kőszeget (a 
hegyen) Szent-Vid, Szalónak, Borostyánkő stb. várakat. 
IV. Méla király nádorrá (az volt 1261—l'265-ig) majd 
pedig tótországi bánná tette. iKnijtanUa köveik.) 

Helviérdokii vasútaink. 
A , V a s ú t i és Közlekedés i K ö z l ö n y " k imu ta t i.-a 

sze r in t Magvarországon j e l e n ' e g :t4 h e | v i é r d e > ü vasút 
2 3 1 0 km hosszúságban von üzemh<n . Az l ^ S 9 - i k i évi 
úz leteredmeiiv o s / l a l vozva a k i lomete re i ik ín t i bevé te l 
sze r in t a köve tkező volt : 

Ebből I á t h a t ó , hogv ;i Kösz -g- S / o m b a t h e l v i vasú t 
szép s z á m ú l i e ' v i é r d e k ü vssu ta ink sor iban a t izenöt idik 
helyet foglal ja el e l ég s zép bevételi eredményűve l . 



— Szombathely és a királyi iábla. A kir . t á b -

láuak Szombathe lyre való á t h e l y e z é s e ezé l j ábó l «/ o t t an i 
vároatanáca a u i i n a p t a r t o t t ü!é- ben e l h a t á r o z t a , hogy 
a D u n á n t ú l v. isut i t é r k é p t t k s z i t t e t i * ez t a t é r k é p e t 
m i n d e n k é p v i s e l ő n e k megk i i ' d i a n n a k a b e b i z o n y i ' á s á r a 
hogy S z o m b a t h e l y tul a D u n á n a l e g a l k a l m a s a b b hely 
a t áb l a s z á m á r a . Ezt a ( e l fogásá t a s z o m b a t h e l y i ta-
nácsnak osz t juk mi kőszeg iek is és n a g y o n s z e r e t n ő k , 
ha oda len t is igy g o n d o l k o z n á n a k . 

— Fegyelmi vizsgalat tanfelügyelőnk ellen. Mint 
s a jná l a t t a l é r t e s ü l ü n k , a m e g y e i k ö z i g a z g a t á s i b izo t t ság 
a s zom ba t he l y i i skolaszék és a a e g é d t a n f e l ü g y e l ő vád-
jaira K i I 1 J ó z s e f ki r . t a n f e l ü g y e l ő e l len meg ind í t o t t a 
a f egye lmi e l j á t á s t mege lőző e lőv i z sgá l a to t . A t an fe lü -
gye lő k ü l ö n b e n m a g a is k é r t e a v izsgála t m e g i n d í t á s á t . 

— Korán kezdi. S e h . E r z s é b e t c se l ed leány kie-
szel te , hogyan l e h e t n e — i n g y e n — ruhához j u t n i Te r -
vét ke re sz tü l v iendő beá l l í to t t L J a k a b üz le tébe , hogy 
ez Deu tach J a k a b n ó r é s z é r e k ö t é n y e k e t és női kabá to -
kat kü ld jön . L o c k n é a r u h á k a t összecsomagol ta , d e mive l 
a l e á n y k á t nem i s m e r t e , f é r j e t is vele k ü l d ö t t e . A l eány 
lá tva a ke l epczé t , ú t k ö z b e n egye t gondo l t s Locko t to-
v á b b k ü l d ö t t e azon ü r ü g y a l a t t , hogy nek i rnég g a z d á -

j a r é s z é r e b o r t H kell vinnie. D a e h e l y e t t v i a s z a t é r t Lock 
üz le tébe és fe jkendőket , , női k a p e z á k a t k é r t , mi iv L o c k n é 
iámét összepako l t 3 d r b g y a p j u k e n d ő t és 2 pá r színes 
h a r i s n y á t , a m i k k e l E r z s e e l t á v o z o t t s t öbbé vissza nem 
t é r t . Lock eza la t t D e u t s c h é k n á l m e g t u d t a , hogy Seh . 
E r z s e ott nem is szo lgá l . Lock J a k a b nem s o k á r a ta-
lá lkozot t a kis s zé lhámossa l és l e t a r t ó z t a t t a . 

— Öngyilkosság Mi le t i t s M á t y á s t őmörd i szü le -
tésű k incsed i szo lga legény edd ig i smere t len okból f. hó 
19-én az u d v a r o n s z á j á b a lőtt és azonna l m e g h a l t . 

— Mézeskezüek. S á r k ő z i Ferenc / , bo ros tyánkő i 
s zü l e t é sű , 16 éves cz igány , ki m á r lopás mia t t hat hó-
napot tö l tö t t a f o g h á z b a n , mu l t hóban U n g e r b a c h a u s z t r i a i 
községben Hö l lo r J ó z s e t m é h h á z á b ó l négy kas m é z e t 
e l lopot és azt egy mencsé r i s za tócsnak 3 f r t e r t e l a d t a . 
K á r o s u l t f e l j e l e n t é s é r e a b o r o s t y á n k ő i c s e n d ő r s é g n e k 
s ike rü l t úgy a to lva j t m in t az o r g a z d á t e lcs ípni , s a 
he lybel i kir . j á r á s b í r ó s á g n a k á t s z o l g á l t a t n i . 

— Az idei sorozásrol. Az idei u j o n e z o z á s i d e j é r e 
a l ak í to t t so rozó-b izo t t ság m ű k ö d é s i t e r v e z e t e s / e r i n t a 
so rozás f. é, m á r c z i u s 1-én Kőszeg v á r o s á b a n veszi 
kezde t é t , l ' o lgá r i E l n ö k : W e ö r ö s I s t v á n megyeb . t ag . 
A fe lh ívot t h a d k ö t e l e s e k s z á m a 134 A kőszegi sorozó-
j á t á s b a n W e ö r ö s I s t v á n m. b. t ag polgár i e l n ö k l e t e 
a l a t t a sorozás m á r c z i u s 3. 4 . 5. és 6 - á n lesz. A fe l -
h ívo t t ak s z á m a 9 3 2 . 

— Nemette lesz. L o s t o r f e r T ó d o r , kőszegi il lető-
ségű bécsi lakos , ki s zándékoz ik lépni a m a g y a r á l l am 
kö te l ékébő l . 

Vegyes hirek. 
— A m. korona jubileuma. A m a g y . s zen t korona 

Bécsből va 'ó h a z a h o z a t a l á n a k s zázéves f o r d u l ó j á n (e hó 
2 0 - á n ) a budavá r i he lyőrségi t e m p l o m b a n déle lő t t k i l enc 
ó r a k o r ünnep i i s t en t i s z t e l e t volt. A főváros i p l é b á n i a -
t e m p l o m o k b a n dé l e lő t t ü n n e p i Te-d«*um-okat t a r t o t t ak , a 
Sz t -Zs igmond k á p o l n á b a n pedig reggel 8 ó r a k o r csön-
des mise volt. A ko rona a z o n b a n e n a p o n nem volt lát-
ha tó , m i n t h o g y zar t l á d á b a n t a r t a t i k , mely a herczeg-
p r i m á a , a f ő u d v a r m e s t e r . a két k o i o n a ő r s a min is te r -
e lnök pecsé t j éve l v*n e l l á t v a . A k i r á ly m e g k o r o n á z t a t isa 
ó ta csak egysze r n y i t o t t á k fel a s z e k r é n y t , a m i k o r 
Ipo ly i A r n o l d püspök és P u l s r k v F e r e n c z a TO-ik évek-
ben elkészi e t t ék a ko rona m ű t ö r t é n e l m i l e í r á sá t . 

— Pozsony-Szombathelyi vasút. K a d ó K á l m á n 
v a a v á r m e g y e töisp.ni ja es D r ö x l e r pozsonyi po lgá r -
m e s t e r a n a p o k b a n a p o a s o n y - s z ó m b a ' h e l y i vasú tvona l 
k í é p i t t s e ügvebei i k iha l lga t á son vol tak B.iroas G á b o r ke-
r e s k e d e l e m ü g y i minisz terné l . A min i sz t e r egy ebek kőzö t t 
azt a vá lasz t a d i a a k i k ü l d ö t t e k n e k , hogy , ha a képvi-
se lőház n legközelebbi m á r c z i u s vagy á p r i l i s hó fo lya-
m á n az e vonalra vona tkozó t ö r v é n y j a v a s l a t o t e l fogad ja : 
ez e se tben a vasú t k i ép í t é se m á r a legközelebbi nyá ron 
k e z d e t e t veszi, hogy mire az á l l andó d u n a i lud , melyen 
át a yonal veze t t e t ik , készen lesz, a va sú t i fo rga lom is 
a z o n n a l m e g n y i t h a t ó l egyen . 

— Re^ále-kártalanitasi jaradekszelvenyek. A pénz-
ü g y m i n i s z t e r rende le te t i n t éze t t a m a g y a r o r s z á g i pénz-
ügyi i gazga tóságokhoz , m e l y b e n az i ráni i n t é z k e d i k , hogy 
az. ital mérési j o g é r t j á ró k á r t a l a n í t á s i t ő k e k a m a t a i f e -
j é b e n k i a d a n d ó j á r adéksz . e lvények a köz i d ó t a i t o z á a o k b a 
b e s z á m í t h a t ó k l e g i e n e k . Az á l l a m i it t lmérési j ö v e d é k -
ről szóló 18S8 : XX.X.V. t.-cz. a l a p j á n a d a n d ó k á r t a l a n í -
tásról szóló 1883. évi X X X V I t .-cz. 2 2 . g-a é r t e l m é b e n 
minden egyes k á r t i l*ni tá«r • j ogosu l t köve te lhe t i , ha eb-
beli igényét a p é n z ü g y i h a ' ó s á g n á l az e lőző év végé ig 
be je len te t te , hogy t/. i t a i u i e r é ó j o g u áii j á r ó k á r i a l a n i -
tási líike kama ta i fejt ben az I8i)0. , 1891 . é< 1892. évek 
mindegy ikének vegével l e j á r ó j á r a d - i k s i e l v é n y s k m á r az 
illető év f o l y a m á n e g y e n e s k ö z a d ó t a r t o x á s a i b a b e s z á m í t -
t a s sanak . E b e a z á m i t á s m ó d o z a t a i r a vona tkoz ik a r en -
delet mely egvs / . e r smind m e g á l l a p í t j a i z o k a t a fi/.ete.ó 
k e d v e z m é n y e k e t , m e l y e k b e n a p é n z ü g y m i n i s z t e r részesí-
t e m k íván j a a z o k a t , k iknek b e s z á m í t á s i i g é n y ü k nincs . 

Körrendelet. A b ű n t e t t e k r ő l «•« vé t ségekrő l 
asólo 1376. V. t. ez. 27 . §-a é r t e l m é b e n a p é n z b ü n t e t é -

sekből b e f o l y ó ös szegeknek egy részn jav i tó i n t é z e t e k 
f e l á l l í t á s á r a lévén f o r d í t a n d ó , a t ö rvény ezen r e n d e l k e -
zése a l a p j á n a l ' e s t - P i l i s - S o l t - K i s k u n v á r m e g y é b e n f ekvő 
A s z ó d községben , va' .itt K o l o z s v á r sz. k i r . 
v á r o s b a n az igazságügyi min i sz t é r ium részéről m á r ko-
r á b b a n á l l í t t a t t a k fel ily j a v í t ó i n t é z e t e k . M i u t á n azonban 
a fe lvet t ké! j av i tó in teze t k izá ró lag tiuk b e f o g a d á s á r a 
r endez te te t t be, egy a l eányok e l h e l y e z é s é r e szo lgá ló 
j av i tó - in t ézo lnek h i ánya ped ig u a p r ó l - n u p r a é r e z h e t ő b b é 
vál t , az. igazságügyi min isz te r ur e h i á n y o n s e g í t e n d ő , a 
l 'est- l ' i l i s -So l t -Ki s -K un v á r m e g y e b e n f e k v ő R á kos -Pa lo-
tán egy h a r m a d i k , k i zá ró l ag leányok b e f o g a d á s á r a szol-
gáló j i v i l ó - i n t é z e t e t á l l i i t a t o t t fel, mely in tézet a neve-
ze t t m in i s t e r ur mul t évi deczen ibe r hó 12-én 4 4 0 5 2 . 
sz. a . kel t á t i r a t a szerint rendel te tés i c z é l j á n a k t é n y l e g 
m á r át is a d a t o t t . Ezen in t éze t r e nézve u g y a n a z o n a lap-
s z a b á l y o k é r v é n y e s e k , me lyek a n n a k ide jén a más ik két 
j a v i t ó in téze t t e k i n t e t é b e n lőnek m e g á l l a p í t v a s a me-
lyek e t ö r v é n y h a t ó s á g g a l 1 9 1 1 0 34. sz. a l a t t k ibocsá to t t 
i t teni kö r r ende l e t k í sé re t ében m á r k ö z ö l t e t t e k . Midőn 
er rő l a t ö r v é n y h a t ó s á g o t é r t e s í t e n é m , t e k i n t e t t e l azon 
k ö r ü l m é n y r e , hogy a r á k o s p a l o t a i leányj>»vitó i n t é z e t b e 
nem csak u b í róságok Í téletei , h a n e m bizonyos fe l t é te le i 
a l a t t a t ö r v é n y h a t ó s á g o k sőt m a g á n o s o k k e d v e z m é n y e -
zése es k é r e l e m a l a p j á n is t ö r t é n h e t n e k b e f o g a d á s o k : 
f e lh ívom e g y ú t t a l a t ö r v é n y h a t ó s á g o t , hogv e / e n in téze t 
m e g n y i t á s á t megfe l e lő módon hozza k ö z t u d o m á s r a es 
hasson oda , m i sze r in t , ezen h a z á n k b a n u j in tézmény 
l e h e t ő l e g t á g k ö r b e n meg i smer t e s sék és i r á n y á b a n á 
k ö z ö n s é g n e k b i za lma fe lke l t e s sék . B u d a p e s t e n , 1890-ik 
évi j a n u á r hó 8 - á n . G r ó f T e l e k y, s k. 

— Testi neveles az iskolaban A m u l t he t en 
s z ű k e b b körű é r t e k e z l e t vol t a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é -
r i u m b a n , m e l y n e k t á r g y a az iskolai egészségügy s a 
testi neve ' éa ké rdése volt. A közegészségügyi e g y e s ü -
let nek ez ügy m e g b e s z é l é s é r e k ikü ldö t t b i zo t t sága tar -
to t t a az é r t e k e z l e t e t , melyen az e lnök i s m e r t e t t e azon 
mozgal i n a k a t , me lyek a tes t i nevelés f e j l e s z t é s e és kü 
Iönösen az iskolai j á t é k o k nagy obb f e l k a r o l á s a é r d e k é b e n 
a k ü l f ö l d ö n m e g i n d u l t a k s r á m u t a t o t t , hogy e t é ren ná-
lunk ii ily sok tenni való van még . A fe l szó la lók k ivé -
tel né lkü l h a n g s ú l y o z t á k , hogy az. i s k o l á k b a n az eddig i -
nél n a g y o b b s ú l y t kell f e k t e t n i a testi neve lés re , a tor-
n a t a n i l á s b t t ö b b e levensége t és sz. ib i d a b b sze l l eme t kell 
bev inn i , meg kell honosí tani az iskolai j á t é k o k a t , az 
e g y e t e m e k ha l lga tó i t a t o r n a c s a r n o k b a és v í v ó t e r e m b e 
kell c s á b í t a n i s a t o r n a t a n á r k é p z é s t á l l am os í t an i kel l . 
A t o r n a t a n é r k é p z é s h i á n y a i t isineri a k ö z o k t a t á s ü g y i 
k o r m á n y s a ba jok g y ö k e r e s o rvos l á sá ra a m i n i s z t é r i u m b a n 
az e lőkészü l e t ek m á r f o l y n a k . 

Érdekes fogadás a büntető birosag előtt. 
B u d a p e s t i l eve lezőnk a k ö v e t k e z ő é r d e k e s e se t e t közli 
v e l ü n k . Hobicsek L ipó t hazánk f i a bécsi g y á r o s , k inek 
Nea t roy -u t cza i g y á r á b m készü lő tűz és be tö ré s m e n t e s 
z a j t a l . n u l gö rdü lő r e d ö n y a j t ó i v i l ágh í r r e t e t t e k szer t , 
n e m r e g B u d i p e s t e n t a r t ó z k o d v a egy v e n d é g l ő b e n ta lá l -
kozott B. K. budapes t i concurren.sevei . Beszé lge té s köz-
ben B. azt az á l l í t á s t k o c k á z t a t t a , hogy az ö g ö r r e d ő -
gyei é p oly za j t a l anok min t R o b i c s e k é i . Rob ic sek la-
t iadra ezt , mire B. azt a j á n l o t t a , hogy a v e n d é g l ő s n e k 
10 é v e s kis Ha l egyen a bíró, e g y i k ü k se szó l jon hozzá 
egy szót s em, h a n e m í r j á k fel neki egy p a p i r r a a mi t 
föle k í v á n n a k és ö a z t á n a k ísér le t u t á n sz in tén i r j a 
te l , hogy hal lot t e za j t vagy n e m ? R i b i c s e k ezt is el-
f o g a d t a . A k í sé r l e t a Hu j e l e n l é t é b e n azonna l m e g t ö r t é n t 
é s p e d i g B. e lőnyé re , m e r t a Hu a g ö r r e d >ny l ee resz tése 
u t á n azt i r t a fel a p a p i r r a , hogy n e m hallot t s e m m i f é l e 
z a j t . Rob ic sek h a b á r ő e lég z a j o s n a k f a l á b a a r e d ő n y t , 
m in t g a v a l l é r e m b e r i m g az n a p 2 0 palaczk pezsgő t 
kü ldö t t B. l a k á s á r a . Masnap Rob icsek u g y a n a b b a n a 
v e n d é g l ő b e n ebéde l t és vé le t lenül m e g p i l l a n t o t t a a teg-
nap mint b i r ó s ze repe l t Hut. M »gá IOZ i n t e i t e és n é h á n y 
k i rdés t i n t éze t t hozza, mire a z o n b a n vá lasz t nem k a p o t t , 
m é g végre k isül t , hogy a Hu a l e g m a g a s a b b f o k ú s ike t -
r egben s z e n v e d . K é p z e l h e t n i Rob icsek m e g l e p e t é s é t es 
mél tó f e l h á b o r o d í sá t . N e m szól s e m m i t , h;tn»ui m á s n a p 
csa lás cz imén b ű n v á d i f e l j e l en tés t tett B , e l len , egy-
sze r smind v i sszaköve te l te a p e z s g ő é r t fizetett 100 f r t j á t . 
A b í róság a k iha l lga to t t t a n u k va l l omása a l a p j á n 2 havi 
fogságra í t é l t e B.-t , mer t k i t űn t , hogy e lö t " a g y e r m e k 
s ike taége i smere t l en nem volt, R o b i c s e k e t a z o n b a n a 
l o o f i t . i r án t a s o m m á s utr.i u t a s í t o t t a . R o b i c s e k te l iá t 
de f i r d u ' t es mivel itt m á r a f o g a d á s l ényegé rő l is s / ó 
volt, f e l m u t a t o t t egy a b e e d városi t a n i c s á l ta l 34393.") 
sz. a. kelt b i zony la to t , me lyben >i R o b i c s e k - f e l e tüz- és 
b e t ö r é s m e n t e s g ö r r e d ö n y ő k min t t e l j e s en z a j t a l a n u l m ű 
ködök és minden t e k i n t e t b e n megfe le lők j e l e n t e t n e k ki. 
Mivel p e d i g a b i r ó ü a g k i k ü l d ö t t s z a k é r t ő k k i j e l e n t e t t é k , 
hogy B. r edőnye i a m a z o k k a l s e m m i t e k i n t e t b e n a ver-
s e n y t ki nem á l l j á k . B , k é n y t e l e n volt a száz f r to t 
visszafizetni é s a kö l t s égeke t is viselni . Rob icsek h a z á n k -
fi» a 100 f r to t 2 részre osz to t ta és két m u n k a k é p t e l e n n é 
vált l a k a t o s C s a l á d j á n a k a d o m á n y o z t a . 

H f K E T f i K N E K . 
Egy oly egyen , ki igen e g y s z e r ű sze rnek köszöni 

2 3 évig t a r t ó süke t s égének es f ü l z á g á s á i i u k g v ó g v u l á -
sát , kész a n n a k le í rásá t n é m e t n y e l v e n m i n d e n j e l en t -
kezőnek ingyen bekü lden i Cz im : J . I I . N icho ' sou , Bécs 
X I . , Kol iugaxse 4. 

C s a r n o k . 

Ideálhoz irtt levelekből. 
( N a p l ó j e g y z e t e k . ) 

A sziliész. m i n d e n k i é és s e n k i é ; é r d e k l ő d n e k i r á n t a 
s nem t ö r ő d n e k v e l e ; része taps és közöny , ju ta lom éa 
n y o m o r — a hogy a k ö r ü l m é n y e k m e l e n g e t ő vagy f a g y -
laló szele á r a m l i k fe lé je . 

P á l y á m I d e á l j a , t éged k ö v e t v e t a l á l t a m m o r o l v á t , 
i n g o v á n y t , tövises , g ö r ö n g y ö s ö s v é n y e n h a l a d v a ; s l e l tgm 
„ r ó z s a b e k e k e t * — a hogy e lcsépe l t „ k ö l t ő i e s e n " s z o k -
ták m o n d a n i . . 

„ R ó z s a b e r k e k e t " ? . . . d e hol és m i k o r ? S z i n t e 
m e g h a l a v á n y u l t m á r e m l é k e z e t e m m a p p á j á n a n n a k a 
he lye a hosszú idő u t á n 

A bú n incs vigasz n é l k ü l s az ö röm cseppje i me l l é 
gondoskodik a sora p a t i k u s a egy kis ke se rű ga lacs rő l , 
hogy Illeg ne c s ö m ö r ö l j ü n k tő le . 

F ö l j e g y e z t e m m á r n e k e d többek köz t az t is, hogy 
mi lyennek t a p a s z t a l t a m a „ k ö z ö n s é g é t " . T u d ó s í t á s o m a t 
most a l k a l m a m k íná lkoz ik meg to ldan i egy ké t r ö p k e szó-
val . A z o k r ó l , a m i k e t u t ó b b t a p a s z t a l t a m . 

A. szerkesztő: „ J e l e n sorok í ró ja , m i k o r e lhoz t a e 
k é z i r a t á t közlés vége t t , z a v a r o d o t t a n ve t t e é sz re , hogy 
a K ő s z e g r e vona tkozó so ra i t t a r t a l m a z ó be i r t lapot va-
lahol e lvesz te t t e , s min t m o n d á bizony nyal a k ö r ü l m é -
nyek f enn eml í t e t t f agy l a ló és m e l e n g e t ő sze l ének „ve-
g y ü l e t e " k a p t a ki kezéből . D e h á t m e g k é r t , hogv a n n a k 
h í j án n é h á n y sorban én a d j a k l apunk u t j á n k i fe jezés t 
v á r o s u n k b ó l e l t á v o z t a a l k a l m á b ó l a he lybe l i n . é . kö-
zönsége t i l le tő s épen a h i á n y z ó pap i roso lda lon meg i r t 
k ö s z ö n e t é n e k , az i r á n t a t anús í t o t t p á r t f o g á s é r t ; s kü lö -
nösen ped ig a „ P o l g á r i k ö r " - s a „ K e r e s k e d e l m i k ö r " -
nek , d e j e l e sü l a p o l g á r i i skoia i g a z g a t ó s á g á n a k a z é r t , 
mer t m i k é n t m o n d á l e g i n k á b b kedvesen e m l é k s z i k meg 
a r ró l , hogy a „ s e r d ü ' ő p u b l i k u m n a k " t a r to t t s z a v a l a t a i -
val a — „ j ö v ő n e k " m u n k á l t . " 

„ S végül a m e g m a r a d t u to lsó lapon e s o r o k a t t a -
l á l t a m 

Ideá l , ue h idd, hogy okot é rzek v é r m e s e n g o n d o l -
kozni p á l y á i n d i c sőségé rő l . M rt hiszen jól t u d o m , hogy 
a p u b l i k u m ho lnap ö r ö k r e e l fe le j t egy — c s e p ű r á g ó é r t . 

S a V e l e d . köz lö t t j o b b u l t k ö r ü l m é n y e k d a c á r a , 
íme hadd á l l jon i t t a he lyze t s z i g n u t u r á j a k é n t e v e r s e m : 

Pá I y á m o n. 
T a p a s z l a l á i n , hogy a c s i z m á c s k a , 
Avagy a c i p ő l ábamon 
Oly r i t k á n u j , sőt m i n d i g ó c s k a , 
S mi több r a j t ' fol t és lyuk vagyon . 
T a p a s z t a l á m , hogy a k a b á t o m 
N y á r o n nem ép ' s z e m r e v a l ó 
É s télen nem melenge tő , d e 
Sőt i n k á b b s z ö r n y e n fagy la ló . 
T a p f l s z t a l á m , hogy t á r s a i , a 
N a d r á g s a m e l l é n y és k a l a p , 
Szépség , épség , egészség s s a i s o n -
S z e r ü s é g r e n e m v a l l a n a k . 

T a p a s z t a l á m , hogy r e g g o l e n k i n t 
G y o m r o m ebéd ig n ő g a t á m 
Es d é l b e n vacsora r e m é n v n y e l 
K o r g á s a i t c a i t i t ga t ám. 
T a p a s z t a l á u l ezeke t én m i n d , 
Mer t a szini p á l y á n lehel , — 
S tnosf k íváncs i v a g y o k , h o g y mi t kell 
T a p a s z t a l n o m még e g y e b e t Y 

Sió Ferenc. 

Irodalom. 
— A l e g ú j a b b k o r t ö r t é n e t e 1825— l8»o-íg képezi « 

„Tör téne lmi könyv tá r* o / imű . Kévai tes tvérek budapes t i könyv-
k iadóhiva ta l á l ta l megind í to t t l egú j abb ás nagyje len tőségű füze tes 
vá l la la tnak első m u n k á j á t . Po l i t ika i l ag mozgalma* k o r s z a k u n k , 
melyben az egész nép nemcsak közremunká l a nemzet so r sában , 
de egyút ta l részt is vesz mindazon e seményekben , melyek a c s iv i l i -
l á i t világot é r d e k l i k , nem né lkülözhet i a tö r téne lem i smere té t , 
mert hogy a j e l e n t megé r thes sük , i s m e r n ü n k kell a mú l t ak tör -
téneté t is V i l á g t ö r t é n e l m ü n k , mely az ó- közép- és t ágabb é r t e -
lemben vett ú j k o r eseményeive l foglalkozik, t a n többfé le k i a d á s -
ban és k isebb-nagyobb t e r j e d e l e m b e n . I)e nincs egységes t ö r t é n e l m i 
m ü v ü n k , mely a j e l en százxd elejétf i i rohamosan beköve tkeze t t , 
egyenk in t is korszakot a lko tó e s e m é n y e k e t mind fe löle lné, vagyis 
nincs tör ténelmi m u n k á n k , mely a szoros é r t e lemben vett l e g ú j a b b 
kor , a mai t á r sada lmi é le t , A mai poli t ikai a laku lások k imagns ló 
mozzanata inak b í rá la t t a l egyesü l t t á rházá t k é p e m é Révai tes t -
vérek e rég érzet t h iányon segí te t tek a tör téne lmi k ö n y v t á r meg-
indí tása ál tal és a midőn a l e g ú j a b b kor tör téne tének meg í r á sá -
val Man/ .a l i Henr ik j e l e s tö r téuészünke t bízták meg, egyú t t a l 
hizt ós t é k á t n y ú j t o t t á k annak is, hogy e m u n k a i roda lmi becse 
t e k i n t e t é b e n is az ú j a b b m a g y a r tö r téne lmi mfivek közt a l eg jobb 
és l eg töké le tesebb lesz. Melegen a j á n l j u k e mii megszerzését azok-
nak is. kik a K ibá ry .Molná r -Mar rza l i - f é l e nyolez köte tes t ö r t éne lmi 
m u n k á t már b í r j á k , mer t az e lő t tünk fekvő „ L e g ú j a b b kor tö r té -
nete* a n n a k fo ly ta tásául és kiegészí téséül l eh in the tő és ez okból 
külső a l a k j á r a és berendezésére nézve is azon mfihőz s imul . A 
pompás kiá l l í tású füze t eknek á ra e g y e n k i n t 30 k r . , de a k iadó-
hivata l (Budapes t , IV. , Váes i -u tcza 1.) 1 0 és 20 f üze t r e t e r j e d ő 
előfizetéseket is e l fogad 3. i l le tve » f o r i n t j á v a l . Az egész m u n k a 
a 'J5 füze te t a l igha fogja t ú l h a l a d n i . 

— A * D t o l f t A n x e r e l e m . O h n e t György l e g ú j a b b re -
génye , mely Singer és W o l f n e r Egye teme* r egény tá r á lwn min t ax 
V. évfolyam 8. és köte te , most j e l en t meg, a k i tűnő f r a mzia szerző 
egyik legkiválóbb a lko tása , ha ugyan egész ha tá rozo t t ságga l nuiu 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Wittlnyer Antal. 
K i a d ó - l a p t n l a j d o n o s : Feigl Gyula. 



o rivondjulf. hogy rt l e g j e l e . e l i h . Y.t a "egény h a t a l m a * d r á m a , a» 
e inher i a ten vedéi vak Aa«<eiltkiWé*eit>M e r e d ő n;igy k ü z d e l e m , a 
tiielf el«8 j e l e n e t é b ő l az ui-itnóig f o l i t o n é r d e k l ő d é s , » á r a k o / i í . e« 
Mgalom ki i iú t l t a r t , miatt i - lő t tüuk 1 «*jA<*«»*• • Ió t r j « > 1 m. Lé l ek -
tani R I I ' I I M ' K , H Í a l a k o k «»ii k idomUor i táaa , w ű e* L'*j az •'!<>-
adá«l>an, az é rdeke««ég . '-Meri fokozása , » i«k e mű k i v á l ó 
t u l a j d o n s á g a i I l ime t ö n m a g á t m u l l a f«-1üI he ime . Kinn i mutyitI 
m m é t e l e i , i I v cnodálya ln* e m l i e r i - m e r e t e t , ily n e g r a g a d ó i * f * | 
m é g n r t u irt l e g é n v é b e m-m, » f ű k á p p " iinne./CMén niJv«K»i'-
ti'-l ii**IU e» i l lag la t l« e n n y i r e A VM«/OII I . I I kö ln i t k r t kö te t úra 
1 f o r i n t . 

Vasúti Kalauz e / i iumet u j z ^ ' b r . ' t ü men. t r e n d i k ö u v y 
k e r ü l t ki H F r a n k l i n - t á r s u l a t n y o m d á j á b ó l , mely u m a g y a r nzent 
ko rona l e rü l . ' l . i i l é l e /ö ő»<z - va-.ut.ik t«"11 itt i i e t rond jé t t a r t a l -
mazza « p e d i g mindazon v á l t o z t a t á s o k k a l . m c l j p l i n vonatok kó.'-
l ekedéae kórü l e« évi n o v e m b e r l - i g e lő fo rdu l l ak . ' .V Vasút i b i l i m / 
valóban l i iai i t i pótol , m e n különtiocii a /.óna t a r i f a é le tbe lép te toae 
óla az u ln /ó közöt i .ég m i n d u n t a l a n j il alil'U a he lyze tbe , liogy 
egy k ö n n y e n keze lhe tő oli:«ó z* bréiA m e i i e i r e n l k ő n y t s*Uk«égei 
é rezze . A V a tu t i h u l a i z u*i/.e nem t é v e s z t e n d ő a / . I l i n i l a l n " 
c t ia i f i m e u e t r e n d k ö n y v r e l , m e l y n e k ó ra ">0 kr . A Vasúti Kalauz 
rmnoa k iá l l í t á sa . e z . U z e r ü l ieo«ztá-» » zsebben ho rdha tó vol tánál 
fogva m i n d e n edd ig i h n s e n t a r t a l i n u , h a z á n k b a n nagy mérvben el 
t e r j e d t k ü l f ö l d i vá l la la to t f e l ü l m ú l . Ára d a r a b o n k é n t (16 i m y -
t a r t a l o m m a l ) r aak Itt k r . oly ha l l a t l an OII-MI á r , melyen ily könyv 
e d d i g a m a g y a r k&tónség kezébe m é g n e m k e r ü l i , » valóban zoiia 
á r i . ak nevezhe tő . A főváros i he ly i é r d e k ű vasutak fo rga lma a 
könyv elej.-ii kü lön < o o p o r t m i t t a t o t t . A \ ««uii Kalauz a »/oka*o-
öaaxe* e l á r u . i t ó h e l y e k e n k a p h a t ó « a kiadóli ivalb.in ( l l ' idapes ten 
\ 11. Krz«ébe t -köru t *z.1 m e g r e n d e l h e t ő . 

- Jókai Mur u j a b b regénye inek Révai t e s tve rekne l i l t i . l a -
p e . t e n I V . \ áezi utoza 1.1 m e g j e l e n ő füzelen k iadásából inoal 
k a p t u k a 102. é* 10:t. f i i / e t e k e t , i l le tve az e vá l l a l a tban moal 
fo lyó é» J ó k a i n a k legu,ald> regényé t k-'-jierö; - « 1 : ! " k i d o a i á r " - b ó l 
a 2K. és JT. f ü z e t e k e t , m e l y e k k e l immár ez a regény i» véget ért 
— Kévéi t e s t v é r e k k e l e g y ü t t mi i« bü-zkén t e k i n t h e t ü n k vis-za 
a / e vá l l a la tban m e g j e l e n i r e g é n y e k r e , meri . A lőe«ei f e h é r n-,*zony-
e vá l l a l a tban í t füze té t képezik . .A ki« k i r á lyok* 2ti. f ü z e t e t , 
„A há rom m á r v á n y f e j * -.*0 füze t e t és a must be fe jeze t t , leg íjul i. 
r e g é n y Annze^en 27 20 kro- füze te t adot t . l l i g f r l é r t t e h á t 
J ó k a i n a k kö te t e t képező regény • i, mely ek inas regény k i a d á s o k k a l 
öaaxehasonl i tva . olesóság t ek in t e t ében i- pá ra t l an i i l á l l a n a k a m a -
g y a r köovvpiaezon. >lo«t a l eg jobb ide je m e j é s z g y ű j t e m é n y 
m e g r e n d e l é s é n e k , m- lve i tet«zé« szer int i időgö/ .b ' i i é< a n y a g i fo r -
rá«aihoz mér t en hozathat meg m a g á n a k a l e g s z e g é n y e b b e m b e r 
inert midén '.'0 krt költ egy .l.>kai f ü z e t r e , eizi-l k i f o g y h a l a l l a n 
é l v e z e t e i nzerrett magánai , . 

X V i 1 t - 1 é r . 

H a l i s t ' l y r m s / ö v H c t 6 i» • r t . . l — fi I n . .'Jó 

„ n . - , l o v t t M c i i ,iMit ( m i m gv ii.j(» i i l ö n f i I " m m U i m ) 
/ • • i k i i l . l g < s t l a r . i l i - z á m r a l ié i n i f i i u - s e t i v á m 

m i u i f t * ii H e n n e ü e r g G. . n 1 ( u d v a r i a * i l l i » i ) 

Z i i r i v I . M I t i - I ' O N I . I I ' O I I I U . IV I ; I . - V i l c k p o r i o j a 1 0 k r . 

i i i K i» i : T i : f i i : K . 

8 é v d t a j ó n a k b i z o n y u l t , s z á z m e y s z á z 

e l i s m e r é s . 

I j M i r z a i l a l l . l i r l V ' l t > i i r l K i i E 

i V ' i i W K t ( ' K Í / . i i i n . 

A k i n e m t u d j a , 

h"g> a hirdetett gyógyszer k<</.ul nn lyik fe le lne 
meg leginkább betegségei 1/ kerji azonnal l e v i -
l«z"i-U|«'ti Richter kiado ;nt: zetetöl Lipcseben. a ke-
pékkel eilnTi t ' „A Betegfcara t" oz imS kóay reoaké t . 
A búzza uy imta to t t haiairatok b i zony í t j ák , hogy a 
mövei>keben f^ ' l a l t jó tanácsok követe- , .tltal. iieir. 
i sak ezren-meg-ezren elkerülték a bah? titalan p ' -n/-
k isdas t . hanem még •> vügyva-vagyott gyngyulast i> 

hamar megtalálták V könyv ingyen knldei ik m< _ 

Gaertner ILich. 
f u h c k t m v f r a n c z i a f ó n v i n s í / a . • • • 

c{ 

V é d j f g v 

Mt ' i . cnjük a l iő i t és i izuii i i i i ' 

l 'i 'ltiiiuA az. o ros tV*kft" f énv . 

I I M ' I V s na j ion át i ' l ra i t . ned-

vi s s é g b e n ne in e r o s z k o d i k m e g 

t s v iz l i a t lan i iá teszi a bőrt. 

T a k a r é k o s , t iszta és g y o r s . A l -

k a l m a s a főt. p a p s á g n a k , t 's-z-

tek i iek , g a z d á k n a k , e rdé szek -

nek és m i n d e n k i n e k , l ' r i , nő i 

és g y e i n i e k l a b b e l i l i e z , l ó sze r -

s z á m o k h o z stb. I l f l s z i i i l i i t b u i 

v an a cs. és k ir. c s a p a t o k n á l 

i l ' o l l o i t t r i l t t ' s s / é l k i i I l l é s s e l p n l n c / k I f i t 
. 1 0 k p . t i p i i l n c / k f r t . 1 2 p n l a r / . k 4 f r t 0 0 k p . 

Gasrtner Rich. chemiai gyára, 
c s . é s k i r . h a d s e r e g s z á l l i t ó , 

l > é r s . ( í i s e l l a n t c z a 4 

K i p l i n t ó K ö f z o g e i i : 8 { o t l i M J I I M I U I * . S . 

\ 4 ' 1 1 1 1 1 a 1 1 1 1 é s I M ' i i t s t ' L I D J Í V H I b ö r k e -

r e s k e d o u r a k n á l . 

P i a c é / i - á r a k . 
H u z a l»H» k i lo . . s frt. t»0 k i tói H frt. 8 0 r - i ü . 

R o z s . 8 . 2 5 8 , 6 0 

Á r p a . 6 . 7 0 . • — * 

K u k o r i r z n . 6 * ti , 3 0 

Z a b . • 7 . 7 0 „ S „ — n 

frt I rt. kr. 

Hu7.aliiv7.tl. |t>o k i l o 15 51) 1 0 0 k i l o Im i £ o n v a 3 

I I - . 14 4i» .M.rl i . i l ins . 1 k i l o 

I{o7s l lSZt 1. 14 3 0 M a r h a zsír 1 

. 11. 12 fid 1 )ÍH7.llÓlllls • m —— r.R 

K i i 7 J i k o r p a . » 5 • z.sir • fi 7t> 

Rorj" , . , 4 7 5 1 tor jul i i is m 60 

K ö l e a k á s a . . 11 H i r k a b u a • i* —— 

D a r a . . . H ; 51(1 1 meterö l b ü k k f a 13 ">n 

Á r p a d a r a . „ s — * « donui jc |o 

S z é n a . . „ S u , tölftv fa 9 4«» 
Sza ln i . i . . . 1 7<> f» W tloron*r j 6 « 

Ki
m

. A 1 1 o 111 á s o k . 

" / . vegvea vn i a t 

t I I I I . Of / t k o r a i k k a l 

U n d i | o ' a t i idő. r e g g e l d. ii. este. 

— K ő s z e g ind . 5 1 4 12 d < 
6 '° 

6 L u k a c s h a z a ( m . h.) 1 2 " 6 " 

1 2 N é m e t •( t f iK ' s (m. h.) fis, 1 2 " 6 4 ' 
I S S / . o m b a t h « ' l v érk . 6°' I 2 « (J.M. 

— S / . m n b a t h e l v ind . fi ' 7 '» 
« N é m e t ( l enes ( m . b.) 7°' , 

l.t I . u k a c s h á z H (m. h.) 7 ' * : 4°' 7 M 

1H K ő s z e g « tk . j»i 4 I K S«»I 

v a l a m i n t . I I- - s 4-l>Hi°ázd is e k é k . 

cgc-szen vas - és á c s é i b ó l 

p u n t o « a n é s o ' c s ó n sy i l l i t 

1 111 r a t l i v s t t í r s a 

g a z d i c á g i g é p g y á r a 

P r á g a - B u b n a . 

A r j e g y z e k e k k í v á n a t r a i n g y e n 

K I I Ü I I Ö b i z o n y í t v á n y o k r e n d e t k e t é n r e á l l a n a k . 

K u k t á r a : 

B u d a p e s t , v a c z i - k ö r u t 6 0 i k s z á m . 

f o g | » » r v n l o » | » H ( a 

a [ ö l i ^ l c K M c d c z l i c g i j c ^ 

,Benedek-rendű' szerzetesektől 
S o u i a c - I a p a t s a g G i r o n d é b e n 

l ' r l w r : l > » m V l n a i t e l o i u i e 
2 a r a n y e t e m : 

X J r ü . a « « l I O O C - L t n i c A I S S i 
A tejf n M t f . - . l ' l i k l l i i B l . l . w k . 

f e l t a l á l 1 0 7 ^ " o n r - a i n l 
, „ „ , „ ; I W / W - ü a U P r i „ r á l t a l 

A f ő t i s z t e l e n d ő é s k e -
g y e s „ B e n e d e k rendi b e n 
f o f l - e l i x i r j e n e k u i inde i i -
inpi lia-zuii l i l a , egy-

p á r «-<ep;aiyi a d a g egy 
1 o l iá r v ízben - m e g . 
a k a d á l y o z ó n a l y u k a s 
fog kép/iMléaét és inog 
g y K J ' U * " l y u k a * f o g a t , 
m e l y n e k f e h é r f é n y t é s s z i l á r d s á g o t 
kóle-oi iöz , N a m e l l e i t a foghi i« t e r ö -
••(11 é< é p e n t a r t j a . 

O l v a s ó i n k n a k t e h á t t é n y l e g M o l g á -
Int"! t e - z u n k . a m i d ő n A g y e l n ö k e t 
ezen rég i és h f t n i H kéi<z(ttiiény re 
f e l h i v j u k . 11 mely a l e g j o b b g y ó g y a z e r 
és egye i l i i l i óv«zei a fog f á j á < e l l e n . 

II • n l a p í l t a l ' i t i ;mi", • « m i i l l o r i l e n t i x I«M» .•« Ilin, 

V i i i i g y I l ö k ; IvUmUhI Kue í ' r o i * d e S, .Mn«y. 

h<i)ihn/ú iiiiurtrn nrvcsrtenchh illufi-rrm-ú-krre* 
l.nl sltrii, f/l/ófti/serrtm-il A W/l ét JH/Of/i/szrrfíl-H-

Klmifuv, licri'nki'dént'kh n. 

N y u m a i o t t F e i g l ( í y u l a k d n y v i i y o n n l á j á b a i i K ö a ^ e g v i i . 

ti 

0 cs. és kir. fensége 
A I b r e r l i t í ' ó l i o r c z o y : 

rf f FF FF t 

s o r - f o z o je 
Magyar-Óvárott. 

K o s / c ' o c s k ö r i i M ' k c r e s z é r e 

a főraktár 
Seybold Kalman 
a „ S z a r v a s h o z " c z i m z e t t v e n d e g l ö j e b e n 

v a n . h o l k e s z l e t b e n t a r t a t i k 

fris, kitűnő sör 
l i t e r e n k i n t 2 0 k r . 

h o r d ó n k é n t 5 0 I. . > • « . » f r t . 

1 0 0 I . I O . . > « f r t . 

Altalános rendszerű ekék, 

A most uralkodó Influenza járványnál 
a j 3 1 1 1 1 l i a t ó . 

C o n i f s r e n - S p r i t 
(Fenyő-illat.) 

A l e g j o b b é s l e g h a t á s o -

s a b b I f V e g ü - t i s / . t l t i i é s f e g t ő t -

l< u i t i i w . e r a l a k á s o k b a n , m e l y 

ü f r i s s , l e g ü d í t ő b b e r d ő s / . a g o t 

t e r j e s z t i sz.i-t a s ' o b i i b a n . 

O r v o s i l e l i i g y e l e t m e l l e t t 

l e - z . k i ' s / . i t v e , a z E ^ g e n b e r g i 

V i / g y ó g y i n t é / . e t b e n ( i r á c m e l l e t t . 

Á r a v f f x ü v e g n e k <10 k p , 
e g : \ k a r t o n i i v i - g g e l p n l i t r 
1 f p t S O k r 

F ő r a k t á r a k B u d n p e s t e n : 

T i> r k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 

K i r á l y u t c / a 1 2 ; B r á /. a y 

K á I m á ti n a g y k e r e s k e d ő I V . 

M i i / e u i n - k ö r u t 2 3 . 

K t p l i a i ó : H a j ó s o n M a r t i n o v i c h J ó / . s e f 

g y o g y s / e r t ' - z n é l ; K ő s z e g e n : Kőszegi J. 
k ö n y v k e r e s k e d ő n é l ; L » o s é n D n f f e k F r i g y e s 

g y ö j ^ y a / . e r i ' a / n é l . 

E g y e n e s m e g r e n d e l é s e k i g y e / . i m / . e n d ő k : 

I ) i i v e t i o n d o r W a s s e r - 1 1 e i l a n s t a 1 1 

l i ^ P I l l H ' r g b e i G r a z i n S t e i e r m a r k . 

Vasúti ae&ctresd. 

A l a p í t t a t o t t lH.~,r-brii. 

Steinschneidsr Jakab 
I. c s e s k i r . s z a b á g y n e m ü - g y á r o s , 

ö in.éskir. f t'/i*. I\ fótiul f tyh i rzrt/mhitlr. s:<ílftfój<t, 

sztiiiiii* ki1ih>teté*el; ri xZ'lIrtnln)nmk tahijihmosit. 

B U D A P E S T . 

Király-utcza, 79, saját házában, 

b á t o r k o d i k a t i s z t e ' k ö z ö i i s t * ^ H e v e i m é b e i i j á n ' a i i i 
d u f t i n f e i s z e r e l t r a „ t . n . i t az. á ^ v i i e m ü a / a k m á i ) . i 
v á j ó u s - z . a e z i ú k e ^ »• •»». m i i k ő / ö l i s é s r e s . l i l i o m 
e s l e g f i n o m a b b p a p l a n o k , á g y b e t é t e k I •-/<">• 

> l e n j e i f f i i l l a t f í i e / o k . s / . a l i n t i / . s á k o k , p o k r ó 
c / . o k i - t a k a r ó k , t o l l a k p e l y h e k v a > k u t o -
p o k , iKv. i l i l i s / . o i i v e g e k f t i g g i i n y ö k n e n i k ü -
l ö n b e t i d i v á i l - é s a s / . i a l l a k a r ó v - ii. 

A k i t ű n ő l i i r b e n á l l ó 

WELDLEE ÉS BUDIÉ, 
frhériH'Hiii f'i kt'lfni/ifi i f i / t l r Innhin sli m k f á m . 

M i n d ' i i l ' i j t . i j u f e h é r í t e m i i e k k i i I . ' . n ő s e i 
p e d i g t e l j e s k i h á / . a * i t á s i f e l s z e p e l é s e k .» l e n 

m e r a é k e i t e b b n t a k o n . 

Rajzok éa árjegyzékek bérmentve 
ós ingyen. 
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